John 1:1
Matthew 5:23



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” with the third class conditional particle EAN, meaning “if” and it may or may not be true/happen/exist, etc.  Then we have the third person singular present active subjunctive from the verb PROSPHERW, which means “to bring to.”


The present tense is a descriptive present of what is now going on hypothetically.


The active voice indicates that the person is producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive with EAN, indicating a possible action.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun DWRON with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “your offering.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and noun THUSIASTĒRION, which means “to the altar.”

“Therefore, if you bring your offering to the altar,”
 is the crasis or combination of two words: the conjunction KAI and the adverb of place EKEI, meaning “and there.”  Then we have the second person singular aorist passive subjunctive from the verb MIMNĒISKW, which means “to remember: you remember.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the person receives the action of remembering.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating a possibility.

Next we have the conjunction HOTI, meaning “that,” when used after verbs of cognition, indicating the content of that cognition.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your brother.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: has.”


The present tense is a descriptive present of this given state of being.


The active voice indicates that the person’s brother produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pro noun TIS, meaning “something.”  Finally, we have the preposition KATA plus the ablative of opposition from the second person singular personal pronoun SU, meaning “against you.”

“and there you remember that your brother has something against you,”
Mt 5:23 corrected translation
“Therefore, if you bring your offering to the altar, and there you remember that your brother has something against you,”
Explanation:
1.  “Therefore, if you bring your offering to the altar”

a.  Jesus continues His teaching with an inference that comes from what He has just said about anger and verbal sins against another person.  The inference is that such a person is out of fellowship with God, and therefore their offering of a sacrifice to God as a gift to God will not and cannot be accepted.  The offering the person is bringing to the altar is a gift offering to the Lord.  It is a sacrifice of thanksgiving and not a sacrifice for sin.  The person attempting to bring a thanksgiving offering is doing so in a state of carnality.  Therefore, their gift will be unacceptable to God.


b.  The conditional particle “if” is a third class conditional particle in the Greek, which means that this condition or situation may or may not happen, but it is more likely than not to be the case.  The subject “you” refers back to the believer who is angry with his fellow believer (brother) and has begun insulting him in the worst possible way.  This believer is in the process of bringing an offer of thanksgiving to be sacrificed on the altar (for example, the altar in Jerusalem, the only place where sacrifices were supposed to be offered.

2.  “and there you remember that your brother has something against you,”

a.  Having arrived at the altar with the sacrifice, the believer remembers that they are out of fellowship with their ‘brother’ (whether biological or social brother makes no difference, since the principle applies to both), which means they are also out of fellowship with God.


b.  The believer bringing the offering remembers their anger, their vilification of the other person, which means that the other person has something against them.  That something is their anger, hatred, slander, vilification, name-calling, and/or verbal abuse.


c.  Notice that God’s standard is that if someone else has something against us, then God is not interested our offering, our thanksgiving, or anything else from us.  We cannot be in fellowship with God as long as we are out of fellowship with another or others.


d.  Does this principle apply to believers at the time Jesus spoke?  Yes.  Does it apply in His millennial reign?  Yes.  (And there will be thanksgiving offerings again in the millennial reign of Christ).  Does this principle apply to believers in the Church Age?  Yes, because God is immutable; He does not change.  He expects us to be in fellowship with others as well as in fellowship with Him.

3.  Commentators’ comments.


a.  “We put ourselves into a terrible prison when we refuse to be reconciled.  It has well been said that the person who refuses to forgive his brother destroys the very bridge over which he himself must walk.”


b.  “Such wrongful attitudes should be dealt with and made right.  Reconciliation between brothers must be accomplished whether the ‘innocent’ or the ‘offending’ brother takes the first step.  Without such reconciliation, gifts presented at the altar mean nothing.”


c.  “If God’s forgiving, reconciling work does not find expression in our relationships, then our worship of God is empty.”


d.  “Verse 23 introduces a difficult concept to live by, for Jesus is saying, ‘Worry about how you may have upset another (even if with some justification on your part),’ and He makes no mention of concerning yourself with how they may have upset you!  Basically, then, if we will ignore ourselves and look after the concerns and interests of our fellow-believers, we will be living according to Jesus’ desire for us.  The general context is one of anger and hate, so this is a safeguard out of concern for your fellow-believer lest he should hate you and so fall into sin.  Jesus is saying, ‘Abrogate and deny your own rights in order to safeguard a brother from sin.’”


e.  “The gift is presumably an animal sacrifice, to offer which a layman was allowed to enter the Court of the Priests where the altar stood.  Jesus’ instruction to interrupt such a solemn occasion indicates the importance of the demand.  Its application is of course far wider than the specific occasion of a sacrifice in the temple in Jerusalem, which would be a very rare, and therefore significant, experience for his Galilean audience.”


f.  “Jesus drives home His point with two dramatic illustrations.  First, He envisages a worshiper who is called to place interpersonal reconciliation above correct ritual.  Of course, we cannot guarantee that another person will agree to be reconciled with us, but we should make every effort ‘as far as it depends on’ us (Rom 12:18).  ‘Has something against you’ implies a ‘just claim’ and also suggests that we ought not bring up our grievances with others that they do not yet know about but that we deal with situations in which others remain upset with us.”


g.  “Altar is sometimes used metaphorically, but here the literal altar in the temple at Jerusalem is meant.  The present tense pictures the worshiper as in the act of offering.  And right there, at the altar, he remembers.  The brother is thought of as having a legitimate complaint against the worshiper.  Interestingly, it is not the anger of the person Jesus is addressing of which he speaks, but anger provoked by that person.  It is not enough to control one’s temper (though that is important); one must not arouse other people’s anger.”


h.  “By word or by deed, by omission or by commission, before God and your conscience you have wronged your brother, no matter whether he holds it against you or not.  Your memory and your conscience hold it against you, and that is enough.  In these affairs each person must be his own honest judge.  A brother may be wrongfully offended, without cause, charging you where he has no right to do so.  Then the guilt is on him not on you.”
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